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A döntés
havai ezek — ugymondják, — 
a Sots lépked most végig vi
lágrészünk fölött, mint a Goya 
borzalmas óriása. A vérben forgó 
szemű Sors: ez képnek szép le
het, szóképnek is elmehet, — de 
igaznak ebben az esetben nem 
igaz. Nem szokás vitatkozni azon, 
hogy ki csinálja a földrengést, a 
tornádói, vagy a füstperonoszpó- 
rát. De a diplomaták, tintatartó 
és pezsgős pohár mellett, két 
éve civódnak azon, ki csinálta a 
háborút. Mert a háborúval bánni 
lehet, fölidézni, siettetni, késlel
tetni lehet, össze lehet hozni, 
mint egy kártyapártit, a háború 
nem fátum, a háború emberi 
csinálmány. Európa ebben a há
borúban megkapta, amit keresett.

Európa népeire a kereskedelmi 
irigység szabadította rá a hábo
rút, — a pragmatikus történet
írásnak valószinüleg ez lesz a 
megállapítása. É« ez voltaképpen 
annyit jelent, hogy a vezető vi
lágrész népei nem tudtak szocia
lizálódni. Az ember mindenben 
társas ember lett, csak a gazda
sági életben nem. Az önzés, a 
haszon, a tulajdon: ezek a gaz
dasági verseny, a kereskedelmi 
irigység rugói. A társulás művé
szete, mely Európát vezető világ
résszé tette a kultúrában, ezek 
miatt bénult meg a magángaz
daság és a világgazdaság intéz
ményeiben. Gazdasági okok miatt 
a - társulás művészete politikai 
téren elhagyott bennünket: az 
európai szövetséget nem tudtuk 
megcsinálni. Azért kell most a 
közös pusztulásban egyesülni a 
békesség kifosztott asztala alatt, 
mert nem tudtuk belátni, hogy 
a dúsan terített asztal mellett 
minden nemzet megférhet.

Nem tudtuk, mert hiányos 
volt az a tudásunk, mely ebben 
a háborúban oly nagyszerűen 
megszervezte a démonok egész 
hadseregét a saját megsemmisí
tésünkre. Egy tudomány teljesen 
ismeretlen maradt előttünk: az 
emberei: ismerete. Nem ismerjük 
a szociális technikát, nem tanul
tuk ki, hogyan kell a kulturális 
haladás szolgálatába fogni a tár
sadalmi, nemzeti és állami fe- 
szükségeket. A magánéletben már 
majdnem megtanultuk, hogy nem 
az istenítélet szolgáltat igazsá- 
got, hanem a biró, az osztályok, 
népek és államok viszonyában 
azonban még mindig az isten 
délet a perdöntő, vér- és tüz- 
próbákkal.

Ez a tudatlanság juttatta oda 
Európát, hogy most kilógnak a 
elei. anélkül, hogy az igazságot 

Kers™ n m t ek közül . . i 
megkapta volna a maga igazát.

Höfer inai Jelentés®
B u d a p e s t i  julius 19.

m Dietzgen Sándor
K a p i tá n y  h ő s i  h a l á l t  h a h

(hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: Nincs változás. Modoválól 
délnyugatra ismét visszavertünk néhány orosz előretörést — 
Jablonycza és Zabie hegy és erdő vidékén a harc számos elszi
getelt küzdelemre oszlott — D s l a t y n t ó l  d é l n y u g a t r a  
c s a p a t a i n k  o r o s z  o s z t a g o k a t ,  m e l y e k  a P r u t h  
n y u g a t i  p a r t j á r a  n y o m u l t a k  e l ő  a í o l y ó n á t  
v i s s z  a ű z t é k ,  m i k ö z b e n  300 f o g l y o t  e j t e t t e k  é s  
k é t  g é p p u s k á t  z s á k m á n y o l t a k .  Odább északra semmi 
lényeges nem történt.

OLASZ HARCTÉR: Az olaszok ismételt heves tüzérségi 
előkészítés után állásainkat a Borcolaszorostól délkeletre há
romszor nagy erőkkel támadtak, ezeket a támadásokat kézigrá
nátokkal, gépiegyvertüzzel és kőgörgetegekkeí véresen visszaver
tük. A ksrinthiai arcvonalon az élénk ágyutüz a Fella és Raibler 
szakaszon tovább tart. Alpini osztngok éjjeli támadása a 
Mlttagskofel területén makacs küzdelem után megtört a védők 
szívós kitartásán, akik egy ellenséges géppuskát kerítettek 
kézre. Tarvisz este ágyutüzben állt. Az Isonzo arcvonalon az 
olasz tüzérség főleg a Ooberdo fsnsikot tartotta tűz alatt.

DÉLKELETI HARCTÉR: Változatlan.
M íla r  altábornagy,

- '-fizétkar főnőkének helyettest.

II n é m e t je le n té s .
Besrlj7>i juliu3 19.

S'í nat%y KhadiiűMiltts je la n t! :
NYUGATI HARCTÉR. A Somme területén tegnap este 

Longueval falut és az azzal kelet felől határos delvilei erdőt 
a magdeburgi 26-os számú gyalog ezred és az altenburgi ezred 
k e m é n y  h a r c b a n  i s m é t  e l r a g a d t á k  az a n g o l o k 
t ól ,  a k i k  n a g y  v é r e s  v e s z t e s é g e n  f e l ü l  foglyok
ban 8 tisztet és 280 főnyi legénységet vesztettek és jelentékeny 
számú gépfegyvert hagytak kezünkön. Az Auvilerstól északra 
levő állásaink, valamint Pozieres déli széle ellen intézett ellen
séges támadások, melyeket m á r z á r ó  f ü z ü n k k e l  e l f o j 
t o t t u n k ,  s e h o l  s e m  j á r t a k  a l e g c s e k é l y e b b  
e r e d m é n n y e l  sem. A Sommetól délre francia résztámadá
sok Barleuxtól északra és Belioisná! meghiúsultak, más ponto
kon nem jutottak tűi az első kezdeten. A Maastó! jobbra az 
ellenség folytatta hiábavaló erőlködéseit. A Froide Terren levő 
vonalaink ellen Bán de Sapttol északra egy német járőr vállal
kozás sikeres volt.

KELETI HARCTÉR: H i n d e n b u r g  t á b o r n a g y  h a d 
c s o p o r t j a :  Rigától délre és délkeletre oroszoknak erősíté
sekkel ismételt támadásai vitéz ezreesink e l l e n á l l á s á n  az 
e l l e n s é g  r e n d k í v ü l i  s ú l y o s  v e s z t e s é g e i  m e l 
l e t  m e g t ö r t e k .  Li pót  b a j o r  h e r c e g  h a d c s o 
p o r t j a  a r c v o n a l á n :  A helyzet változatlan. Repülőgép- 
rajaink a rriinsk-baranowicii csapatszállitmányokkal megrakott 
vasútvonalnak Horodzija és Bogorjelci állomásaira sikerrel 
dobtak számos bombát. Li ns  i n g e n  t á b o r n o k  h a d 
c s o p o r t  (a Az ellenség részben éiénkebb tüzelő tevékeny
séget fejtett ki. Különösen a Stochod mellett, valamint Lucktól 
nyugatra és délnyugatra. B o t h m e r  g r ó f  t á b o r n o k  
h a d s e r e g e :  Lényeges esemény nem történt.

BALKÁNHARCTÉR: Semmi újság.
A le g tö b b  hacGvezottöség.

Bche kérdése az orosz horonafandeson
Stockholm, julius 19. 

(Az Újvidéki Hírlnp eredek l;. .írni:;.; 
P é tíin á r rá l  je len ü k : A cár e lnök lő iével a íöHa- 

djszálíftioii tarto tt k o re n a tu n tö o n  a t&rgyaiéso.kbr: 
bevon ták  a toékekérdését is.

Fájdalmas és vigasztalan, hogy 
a legkiválóbbak és a legelsők 
kezéből, akikre már a földön úgy 
tekintettek, mint földöntúli héro
szokra, hullik ki a kard, a kard
dal, amellyel a hazát védték, az 
élet. Fiatal élet. Ki töri derékban 
a sudár cserfákat ? Viharban 
egyenesen feszengő hajlithatha- 
tatlan cserfákat. Miért borítják 
szemfedővel az arcot, amelyen 
ott vonaglik a kacagás, amellyel 
ezer halált kacagta? Hiába gyöt
rődünk, hiába tépnek a kérdések, 
fájdalmai, gyászt nem enyhit, 
ha megtudjuk a titkokat.

Mesével, mint a síró gyereket, 
kel! eitávolitani a lázadó érzé
sünket. Meséljünk Csaba király
firól, aki odaiőnn a tejuton ver
buválja seregét. Ott sorakoznak 
aranyos mentében a vitéz magyar 
íiuk. Büszke lovakon gallopoz az 
ármádia, amely csak hősöket 
fogad magába. Könnyeink szivár
ványán látjuk Csaba király uj 
seregét, amely élő sziveket hasz
nált muníciónak, hogy megvédje 
Magyarországot . , .

Az égi sereghez pártolt Dietzgen 
Sándor, a komáromi 12-ik ezred 
e legendás vitézségü századosa. 
Tegnap érkezett a szomorú hir, 
hogy Dietzgen Sándor a trienti 
kórházban haslövés következtében 
hősi halált halt. Halála híre, 
amely az egyik legelőkelőbb új
vidéki patrícius családot döntötte 
mély gyászba, a legfájdalmasabb 
részvétet keltette egész Újvidéken.

A város büszkeséggel vallotta 
fiának Dietzgen Sándort, aki hős 
cselekedeteivel mintaképül sze
repelt a tisztikarban. Rettenteden 
hős volt, akit felebbvalói elismer
tek, katonái imádtak. A háború 
kezdete óta járta a harciereket. 
Mindig az elsők közt volt, a 
legnehezebb feladatokra vállal
kozott és dicsőséggel küzdött. 
Fanatikus harcos, aki egy pilla
natig sem rettent meg a legna
gyobb golyózáporban, utször 
sebesült meg és ötödik sérülése 
okozta halálát. Mellére egész 
csomó kitüntetést aggattak. Ott 
ragyogott a vaskorona rend is, 
amely a fiatal százados kiváló 
teljesítményeit élénken bizonyltja.

Mind a három fronton harcolt. 
Az első sebesülést az orosz harc
téren kapta. Egy golyó fúrta át 
a combját. Dietzgen kapitány 
bekölözte a sebét és sebesülten 
vitte rohamra századát. Csak a 
tábornoka erélyes parancsára ment 
a tüzből a kötöző helyre. Egy 
ellenséges golyó az orrát érte. 
Majd a két kezén sebestilt meg, 
úgy hogy a kezét nem is tudta 
mozgatni. Helyi szolgálatra ősz-
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tották be, de ő önként jelentke
zett újból harctéri szolgálatra.

Amikor kérdezték, hogy beszél
jen hőstetteiről, szerényen kitért: 

-  Csak a kötelességemet tel
jesítettem.

Legutóbb az olasz frontra ke
rült. Roverettónál érte a hnlövés 
junius 19-án. Triesztbe hozták, 
ahol junius 27-én műtétet végez
tek rajta. A sógora Dzubinszky 
tábornok Bécsbe akarta hozatni, 
de visszajött a válasz, hogy 
Dietgen állapota nem engedi, 
hogy elszállíthassák. Állapota

aggodalomra ad okot. Julius 14-én 
kelt legutolsó levele, amelyben 
közli, hogy nagyon gyengének 
érzi magát.

Hiába kíséreltek meg mindent 
kezelő orvosai, Dietzgen Sándort 
nem lehetett megmenteni. Beteg
sége komplikálódott, bélfekélye 
támadt és vasárnapról hétfőre 
virradó éjszakán kilehelte hősi 
lelkét. 39 éves volt. Trientben 
helyezték ideiglenes nyugalomra 
nagy katonai gyászpompával.

A Dielzgen-családot gyászában 
számosán keresték fel részvétükkel.

Tengeri események.
Berlin, julius 19.

A Wolíf-ügynökség jelenti:
Julius 18-án reggel német tengeri repülőgépek bombákkal 

megtámadták a revali kikötőben horgonyzó ellenséges cirkáló
kat, torpedónaszádokat, tengeralattjárókat, valamint az ottani 
katonai telepeket. Az ellenséges haderőket számos kétségtele
nül megállapított találat érte. Íg y  csak az  e g y i k  t e n 
g e r a l a t t j á r ó t  n é g y s z e r  t a l á l t u k  el. Á hajógyári 
építményeken nagy tűzvészt idéztünk elő. Valamennyi tengeri 
repülőgépünk a szárazföldről történt erős iövetésfik és az el
lenséges repülőgépeknek megkísérelt ellenhatása dacára visz- 
szatért a finn tengeréből előtt reájuk várakozó tengeri had
erőinkhez. Jóllehet az utóbbiakat a kedvező látási viszonyok 
miatt a szárazföldről igen korán megfigyelték és ellenséges 
repülők felderítése ottlétüket megállapította, az ellenséges ten
geri haderő még sem mutatkozott.

A tengerészei! vezérkar főnöke.

A magyar határon 
visszavertük az eroszekaí

Budapest, julius 19. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd haditudósítója 
jelenti a sajtószállásról: A hely
zet az északkeleti fronton nem 
változott. Wolhyniából a harci
tevékenység tüzérségi harcra szo
rítkozott. Az ellenség egyes elő
retöréseit visszautasítottuk Radi- 
zilowtól a Pruthig nyugalom volt. 
Délkelet-Galiciában és Bukovi
nában az erdős területeken tovább 
folytak a harcok. A terep termé
szete folytán apróbb ütközetek 
fejlődtek ki. Az oroszok kísérle
tet tettek a Ceremos forrás vi
dékén elönyomulni, de ezeket a 
kísérleteket épp úgy meghiúsí
tottuk mint Moldovaiéi délnyu
gata megkísérelt támadásokat. 
Áz oroszok minden erőfeszítésük, 
hogy a magyar határ hegyeken 
át előnyomuljanak hiába való 
volt néhány nap előtt. Delatyntó! 
délre az oroszok átkeltek a 
Pruthon, de ellentámadással újból 
a folyó keleti partjára vetettük 
vissza az ellenséget.

A cár m an ifesxtum ct 
in téz a lengye lekhez.

Stockholm, julius 19. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Pétervárról jelentik: A leg
utóbbi koronatanácson Stürmer 
bemutatta a lengyelekhez inté
zendő cári manifesztumot, mely 
a lengyeleknek autonómiát Ígér. 
Az orosz kormányban egyébként 
kitört a válság. Stürmer minisz
terelnök és két miniszter való- 
szinüleg kiválnak a kabinetből.

Tengeri ü tköze t.
Kopenhága, julius 19. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata) 
Délnorvégiában hatalmas ágyú 

dörgést hallottak. Egy Zepelin 
elrepült a partok felett. Valószí
nűleg a közelben tengeri ütkö
zet volt.

Zsekow bolgár generális
a harctéri helyzetről.

Budapest, julius 19. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd tudósítója be
szélgetést folytatott Zsekov bol
gár geueráliszimussal, aki a kö
vetkezőket mondotta: A helyzet 
ma az, hogy az ántánt mindenütt 
támad. Az a meggyőződésem, 
hogy mi fogunk győzni. A győ
zelem bennünk rejlik. Ez a meg
győződésem napról-napra erősö
dik. A mostani háború
számos nemzet sorsában, döntö 
lesz, nagyon természetes tehát, 
hogy a harcok nagyterjedeimet 
öltenek. Jelenleg a szövetsége
sek megfeszítették utolsó erejü
ket, hogy ellentámadásaikkal vál
toztassanak az esélyeken. De 
csak átmenetileg tudják az esé
lyeket megváltoztatni. Annyi bi
zonyos, hogy helyre állítjuk a 
régi helyzetet. _ Az antant ezzel 
az utolsó kísérletével reményt 
akar nyújtani népeinek és had
seregeinek a becsületes béke le
hetőségére. A központiak nem
csak helyt állnak minden táma
dásnak, de viszonozzák is azt. 
Ami a Balkánt illeti, mi felfűzött 
szuronnyal készen állunk.

B éketünte tések
Franciaországban.

(lent, julius ül.
f C l Sj-rUMi Hírlap i r t i t f i  t tT tn t i  )

Lyonból jelentik: A szabadsá
golt munkásoknak ma bekellett 
volna vonulniok. A munkások 
nagy tüntetést rendeztek a há
ború ellen. Két gyárban 48 óra 
hosszat szünetelt a munka. A 
házak falaira békét követelő pla
kátokat ragasztottak, melyeket a 
rendőrség eltávolított.

K r ú d y  G é z a  b e c s ü l e t e . . .
Felmentő Ítélet a Krndy perben. —  Beigazolódtak a vádak.

Bácsmegye székvárosában, ha
talmas, gyönyörű tér homlok
oldalán, díszes virágos park sze
gélyén épült a régi lovagkor 
romantikájára emlékeztető, a cso
daszép elhelyezésével és archi
tektúrájával imponálóan ható 
zombori megyeháza. A kapuban 
feszes, díszes világoskék dolmány
ban kivont karddal délceg megyei 
huszár áll őrt.

Még itt minden a régi Bács
kára emlékeztei. A régi híres 
megyei életre, amikor e hatalmas 
kastélyszerü megyeház ezergyer- 
tyás nagytermében zajlottak le a 
hét megyében is hites bácskai 
megyebálok, ahol tündérszép 
dzsentri leányok táncolták a 
palotást és a reggelig eltartó 
soupeecsárdást, és ahol Bácsme
gye örökvig aranyifjusága három 
nap három éjjel hallgatta a ci
gány muzsikáját és fogyasztották 
azokat a kimondbaílan mennyi
ségű italokat, amelyhez hasonló 
mulatságokat sehol másutt nem 
rendeztek.

És mégis mintha megváltozott 
volna az a romantikus máz, 
amely ósdi patinával tulotla be 
e ma is díszes épületet. A ro
mantika örökké jókedvtől hangos 
termeinek egy részéből komoly 
hangos termeinek egy részéből 
a komoly igazság csarnoka lett. 
A megyeháza első emeleiének 
bal szárnyában a királyi törvény
szék nyert elhelyezést.

Ennek büntető főtárgyalási ter
mében zajlottak le ma: egy ti
pikusan bácskai közigazgatási 
botránynak fájdalmasan Írató, 
utolsó akkordjai. A megyei köz- 
igazgatás előkelő állásban levő, 
két tisztviselője állott egymással 
szemben: mint vádló és vádlott.

És e két ember harca annyi 
szennyet kevert fel, amely a ma
gyar közigazgatás kinövéseinek 
szomorú képét adja, és amelyet 
a krónikás közigazgatási botrány 
cimen fog feljegyezni.

A vádló és vádlott mai össze
csapása a becsületét kereső 
vádló halálos megsebzésével, 
leteritésével végződött.

Az Újvidéki Hirlap néhány 
hete az igazság erejével erélyes 
hangon tette szóvá azokat a sú
lyos visszáságokat, amelyeknek 
közpotjában Krúdy Géza megyei 
árvaszéki ülnök, tb. íöbiró áll.

Megírtuk és vállaltuk annak 
bizonyítását, hogy Krúdy Géza 
árvaszéki ülnök néhai Araniczki 
Athanáz zsablyai jegyző özve
gyétől jogtalan vagyoni előnyük 
szerzése céljából 20.000 koronát 
akart kicsikarni.

Megírtuk és vállaltuk a bizo
nyítást, hogy Krúdy Géza egy 
olyan kötelezvény aláírására 
akarta Araniczkynét rábírni, a 
mely a Krúdy Géza árvaszéki 
ülnök gondjaira és védelmére 
bízott Araniczky árvák anyagi 
megkárosításával Araniczkynét 
olyan vagyoni előnyökhöz akarta 
juttatni, amely a c  özvegyet nem 
illeti meg, tette pedig ezt Krúdy 
Géza azért, mert az özvegynek 
nymodon juttatandó összegből 
akarta a maga számára kikötött
20.000 korona összegű jogtalan 
és erkölcstelen jutalmát fedezni.

Megírtuk, hogy az a köztiszt

viselő, aki ilyen súlyos és meg- 
bocsájthatlan bűnt követ el, egy 
percig sem kezelheti az árvák 
pénzét, egy pillanatig sem intéz
heti az árvák sorsál.

Ezeket a vádakat néhány év
vel ezelőtt dr. Hirmann Ferenc, 
ny. vármegyei ügyész emelte 
Krúdy ellen az árvaszékhez be
adott egyik felebbezésében,amely
nek következményeképen a me
gyei közigazgatási bizottság meg
indította Krúdy ellen a fegyelmi 
vizágálatot.

Krúdy Géza nagyon a nye
regben ülőnek vélhette magát, 
mert ezenfelül nyilvdnyos rá-- 
galmazás miatt büutetü feljelen
tést is tett dr. Hirmann ellen.

itt kezdődött Krúdy Géza ka
tasztrófája.

Amikor már látta, hogy a hul
lámok összecsapnak teje felett, a 
vizbeíuló minden erőlködésével 
küzdött a hullámok ellen, kiegye
zett Hirmannal és beadtak egy 
közös kérelmet a közigazgatási 
bizottsághoz, hogy az egymással 
levő bajukat szép békésen elin
tézték. De Bácsmegye érdemes 
főispánja: Purgly Sándor arra a 
legkorrektebb állásponta helyez
kedett, hogy a közigazgatási bi
zottság nem vághat elébe az 
igazságszolgáltatás döntésének....

A pert le kellett folytatni.
És itt folytatódott Krúdy két

ségbeesése. Amint a vádló mon
dotta a mai fötárgyaláson, ahol 
csak egy a perben szereplő tanú 
volt, ügyvédei fogadott, kért, ka
pacitált, terrorizált, hogy igazát 
kierőszakolja.

Bennünket is meg akart félel- 
miteni, Pataj Sándor drt, a vád
lott védőjét is próbálta terrori
zálni, de mindez nem sikerűit 
neki.

így került Hirmann dr. ellen 
megindított rágalmazási per a 
mai folytatólagos fötárgyalás elé, 
amelynek szenzációs és izgató 
lefolyásáról tudósítónk az aláb
biakban számol be :

Pontban 9 órakor nyitotta meg 
Lgerjessy Béla törvényszéki el
nök a íőtárgyalást. A tanács tag
jai voltak kívüle Szendressy 
Ödön és Fajka Kálmán törvény- 
széki bírák, a jegyzőkönyvet dr. 
Frey Imre törvényszéki jegyző 
vezette, a vádhatóságot dr. Ki- 
szely János kir. ügyész képvisel
te, inig a védelmet dr. Pataj 
Sándor látta el.

A tárgyalás megnyitása után 
az elnök konstatálta, hogy a 
megidézett dr. Szlezák Lajos 
országgyűlési képviselő és uzv. 
Araniczky Athanászné megje
lentek.

Bonyodalmak dr. Szle
zák kihallgatása körül.

Ezután dr. Szlezák Lajos ta- 
nukénti kihallgatására került a
sor.

Dr. Szlezák előadja, hogy özv. 
Araniczkynétól közjegyző állal irt 
levelet kapott, melyben eltiltja 
öt attól, hogy vallomást tegyen. 
Bemutatja ezt a levelet is, hozzá 
liizi azt, hogy Araniczkyné ugyan 
megakarta öt bízni a Pankovits 
Oltó elleni ingatlan vételi szer
ződés érvénytelenítése iránti per
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ben, de ő ezl nem vállalta. Azóta 
többször el mondta neki 'a per 
állását, azonban sem megbízást 
sem ügyvédi díjazást nem ka
pott, ilyen nem kért, s nem is 
Ígértek neki, tehát teljesen ér
dektelen, Minthogy azonban nem 
akar az ügyvédi kötelesség el
len véteni, kéri a törvényszéket, 
határozzon, vájjon vallani köte- 
les-e.

Az elnök kérdést intéz Ara- 
niczkynéhoz, vájjon felhatalmazza 
e dr. Szlezákot a vallomásté
telre, mire Araniczkyné határo
zottan nemmel felelt.

Dr. Szendressy biró kérdésére, 
vájjon akar-e vallani, dr. Szlezák 
Lajos kijelenti, hogy kelleme
sebb volna ugyan neki, ha nem 
kellene vallania, de mert a sajtó 
úgyis foglalkozott már az ügy
gyei, s mert a múlt tárgyalás
ról való elmaradását könnyen 
téves magyarázatokkal kisérhet
nék — nem terhet ki a vallo
más elöl.

Ügyész: A tanúnak joga, 
vájjon akar e vallomást tenni, és 
a félnek joga az, hogy ettől el
tiltsa, de mert a tárgyaláson 
Araniczky-né eltiltotta a vallo
mástól, ellenzi a kihallgatását.

A bíróság határozathozatalra 
\ isszavonulván rövid tanácskozás 
után elrendeli, hogy dr. Szlezák 
Lajost tanaként ki fogja hallgat
ni. ami ellen az ügyész semmi
ségi panaszt jelentett be.

A perdöntő kötelezvény.
Dr. Szlezák: Néhány évvel ez

előtt Araniczkyné eljött hozzám, 
mint régi ismerőséhez és mint 
íérje volt ügyvédjéhez és előadta 
azt, hogy Krúdy Géza megígérte 
neki, hogy az ura után maradt 
ingatlan felét közszerzemény cí
mén megfogja neki szerezni, de 
átadott neki egy kötelezvényt, 
amelyben 20.000 koronát köt ki 
ez esetben a maga részére. Eb
ben a kötelezményben - amit 
ezennel bemutatok — különböző 
eshetőségekre különböző össze
geket köt ki Krúdy a maga ré
szére aszerint, hogy az ingatla
nok milyen árban lesznek el
adva. Elmondta nekem Arnacz- 
kyné, hogy azt a kötelezvényt 
Krúdy küldte . be neki azzal, 
hogy Írja alá. Én a kötelezvényt 
átnéztem és miután azt nem ta
láltam korrektnek, azt tanácsol
tam Araniczkynének, hogy ne 
úja alá. Erre Araniczkyné arra 
kért, hogy őrizzem meg ezt a 
kötelezvényt, mert Krúdy folyton 
zaklatja és attól tart, hogy rá 
lógja venni annak aláírására.

Az elnök erre felolvassa a kö
telezvényt egész terjedelmében, 
h kötelezvény szerint a kedvez
ményezett, vagyis az, akinek a 
kötelezvény szól (a szövegben 
Krúdy neve sohasem szerepel, 
liánéin mindig csak ilyen kitéte
lek vannak: „ha un  megszerzi", 
vagy „ha On eladja") amennyi- 
■’vz a l'aukovits perben egyezség 
jönne létre ha a gyámhatósági 
lóváhagyást Araniczkyné kiskorú 
gyermekei részére megszerzi 

1 1,1 *z Araniczkynénak jutó 
rész egynegyed részét kapja; ha 
P™® p kiskorúakra örökség íe- 
jcoen jutó ingatlanuk a hagyaték 
1 '.na lesznek beszavatolva és a 
kedvezményezel! által 00.000 ko
ronán felül lesznek eladva, 20.000 
toránál kap: ha végül holdanként

9oO koronán felül kerül az ingat
lan eladásra, az ezt meghaladó 
többlet fele a kedvezményezettet 
illeti. Bármely esetre szóló díja
zás azonban csak az esetben jár 
a kedvezményezettnek, ha kiesz- 
közli, hogy a Paukovicstól visz- 
szaháramló vagyon fele az öz
vegynek ju t közszerzemény elmén. 
A kötelezvény szerint a kedvez
ményezett 250 koronát adott 
Araniczkynénak és kötelezi magát 
még ugyanazon év végéig to
vábbi 800 koronát kölcsön adni. 
A kötelezvény szerint végül a 
fizetés és perlés helye Újvidék. 
De kikötötte a kötelezvény, hogy 
a 20,000 koronáról nyugta nem 
fog adatni és a kötelezvény meg
semmisítése fog nyugtául szol
gálni.

Az elnök dr. Szlezák Lajoshoz: 
Ebből nem tűnik ki, hogy kinek 
a javára szól az a kötelezvény?

Dr. Szlezák: Méltóztassék a 
kötelezvény külsejét is megtekin
teni: az Krudyra van címezve.

Az elnök erre konstatálja, hogy 
a kötelezvény előlapján a követ
kező olvasható: „Tekintetes 
Krúdy Géza urnák, árvaszéki ül
nök, Zombor."

Dr. Szlezák: Egyébként is 
Araniczkyné nekem egészen ki- 
íejezetten mondotta, hogy a kö
telezvény Krúdy javára szól. 
Többször panaszkodott is, hogy 
rossz anyagi viszonyok között él 
és Krúdy köteles volna neki a 
kötelezvény értelmében apanázst 
adni, de nem tartja be. Panasz
kodott dr. Hirmannra is, hogy 
ez tőle szintén hasznot akar 
huzni.

Az elnök kérdésére Krúdy el
ismeri, hogy a kötelezvény az ő 
keze Írása, csak a címzésre azt 
jegyzi meg, hogy az trem bizo
nyít ellene, hanem az csak bori- 
tékszerii cimzés, a kikötött ősz- 
szegek dr. Hirmann javára szól
nak.

Krudy dr. Szlezákhoz : Érdek- 
lődtem-e valaha Nagyságodnál a 
kötelezvény sorsa felett?

Dr. Szlezák: Természetes, hogy 
a bünper megindításáig nem ér
deklődött. Literiben a bünper 
folyama alatt igenis érdeklődött.

Olvasott-e dr. Hirmanritól 
is olyan értelmű levelet, melyben 
ez Araniczkynétöl pénzt kér?

-  Nem.
Elnök: Kiadta az eszmét a 

Paukovits perhez?
Dr. Szlezák: Inter duos liti 

gantes mondhatom, hogy én, 
mert előbb egy hasonló kisebb 
perben én képviseltem Araniczky- 
nét és azt valamennyi fórumon 
megnyertem.

Dr. Hirmann: A Paukovics 
féle pert én vittem. Láttam, hogy 
mindenki kap ebből a perből, 
hát én, aki Araniczkyné ügy
védje voltam, én ne kapjak 
semmit ?

Krudy Dr. Szlezákhoz: Ami
kor kézhez velíe azt az uásí 
nem gondolt arra, hogy Ara- 
niczkyné tévesen informálta, hogy 
az a kötelezvény másnak és nem 
nekem szól, hogy az tulajdonké
pen ügyvédi dijlevéi.

— Araniczkyné teljes bizalom
mal fordult hozzám és én elhittem 
neki amit mondott és előadását 
megerősítette az, hogy a kötelez
vényben meg van említve az is, 
hogy a kifizetett pénzekről Ara- 
niczkzné nem fog nyugtát kapni,

hanem elismervényül a kötelez
vény vissza adása fog szolgálni.

Ilyen kikötés pedig ügyvédi 
dijlevélben nem szokott benn 
foglaltatni. Én tehát joggal hit
tem, hogy a kötelezvény Krudy- 
nak szól.

Araniczkyné újabb 
vallomása.

Az elnök ezután Araniczkynét 
szolitotta a terembe, és figyel
meztetve őt, hogy korábbi vallo
mását még módosithathatja. Fel
olvassa Araniczkynénak a bécsi 
vizsgálóbiró előtt eskü alatt tett 
vallomását, mely szerint Aranicz
kyné előadta, hogy soha sem 
kapott Krudytól eladás végett 
kötelezvényt, az soha nem is 
kért ilyet, hanem dr. Hirmann 
kéri tőle külön díjazást, és ez 
akart vele egy blanketát aláíratni. 
Dr. Szlezáknak én sohasem ad
tam át kötelezvényt de ilyet nem 
is mutattam neki. — Egy későbbi 
vallomásában — amikor már dr. 
Szlezákot és a vizsgálóbiró ki
hallgatta — már beismeri Ara
niczkyné, hogy adott dr. Szle
záknak kötelezvényt de nem 
emlékszik arra, hogy géppel vagy 
vagy kézírással volt-e Írva. Azt 
azonban nem tudja, hogy a 
kötelezvény kinek szólt, de ügy
védi dijakról volt szó benne. 
Egy még későbbi kihallgatása 
alkalmával pedig azt vallotta, 
hogy a kötvényben nem szerepel 
Krúdy neve, de azt Krúdy adta 
át neki azzal, hogy küldje azt 
aláirva vissza az előadóhoz, vagy 
az árvaszékhez. Ellenben dr. Hir
mann sokszor sürgette szóval a 
kötelezvény aláírását.

Az elnök ezután elébe tartja 
Araniczkynénak dr. Szlezák vallo
mását.

Araniczkyné: Én ezt a köte
lezvényt, mint Hirmann javára 
szólót vettem át Krudytól, de 
hogy mit mondtam dr. Szlezák
nak, arra nem emlékszem. A kö
telezvényt Krúdy irodájában vet
tem át azzal, hogy az Hlrman- 
nak szól, de küldje vissza neki 
t. i. Krudynak, vagy az árva
székhez.

Elnök (felmutatja a kötelez
vényt) Ezt adta át dr. Szlezáknak?

Araniczkyné: Lehet, nem em
lékszem.

— A kötelezvényben az van, 
hogy Ön tartozik 250 koronával 
és kap még 700 koronát. Kinek 
tartozott és kitől kellett volna 
még pénzt kapnia?

— Krudynénak tartoztam.
A szembesítés.

Dr. Szlezák: Araniczkyué ne
kem kifejezetten mondotta, hogy 
Krudytól kapta a 250 koronát 
és az tartozott volna neki még 
800 koronát apanázs fejében 
adni, de mert nem adta Aranicz
kyné bizalmatlankodni kezdett 
és ezért nem irta alá a kötelez
vényt.

Araniczkyné: Én dr. Szlezák
nak határozottan mondottam, 
hogy a kötelezvény Hirmann ja
vára szól. Erre biztosan emlék
szem.

Dr. Szlezák : (Araniczkyné sze
mébe) Rosszul emlékszik. Ne
kem azt mondta, hogy Krúdy 
javára szól a kötelezvény.

Az elnök dr. Szlezákhoz: Mért 
nem adta ki előbb a kötelezvényt.

Dr. Szlezák: Az én kihallga

tásom már Araniczkyné bécsi 
kihallgatása után történt. Ebből 
megtudtam azt, hogy Araniczky
né mindent letagadott, s így a 
saját reputációm érdekében meg 
kellett őriznem a kötelezvényt s 

bár Araniczkyné már kihall
gatása után kérte tőlem — ez 
okból neki sem adhattam ki.

A megtörtént szembesítés után 
dr. Szlezák mindenben fenntartja 
vallomását és megjegyzi, hogy 
Araniczkyné a vizsgálat befeje
zése után felkereste őt és kije
lentette, hogy az ő (dr. Szlezák) 
vallomása mindenben igaz, csak
hogy kénytelen volt Bécsben agy 
vallani, mert nem akarta Kru- 
dyt, a családos embert tönkre 
tenni.

Araniczkyné: Ez igaz. (Nagy 
mozgás a hallgatóságban).

Elnök: (Araniczkynéhez) Miből 
akarta a 20.000 koronát megfi
zetni.

Araniczkyné: Az én pénzem
ből, mert hiszen 10.000 korona 
az én hozományom volt.

Dr. Szlezák: Araniczkyné ne
kem azt mondta, hogy arról van 
szó, hogy olyan egyezség fog 
létrejönni, mely szerint Aranicz
kyné kapja a közszerzemény ci- 
tnén a vagyon felét és ebből 
fogja a 20.000 koronát fizetni.

Ezzel dr. Szlezák kihallgatása 
véget ért, és minthogy az ügyész 
kijelentette, hogy vallomását va
lónak fogadja el, megesketését 
mellőzték.

Dr. Hirmann ezután néhány 
árvaszéki irat felolvasását kérte 
annak igazolására, hogy Krudy 
úgy intézte a dolgot, hogy Ara- 
niczkynénak legyen amiből fi
zethet, Így javára irta a 10.000 
korona hozományt, 9—10 évi 
kamatokat, biztosítási dijat, pe
dig semmi sem volt igazolva.

Az elnök zz iratokat íelolvas- 
tatía, a perbeszédre került a sor.

A perbeszédek.
Dr. Kiszely ügyész ismertette 

a per egész lefolyását és abból 
azt a következtetési vonta le, 
hogy sem a kisebb vádak, sem az 
Araniczkynével összefüggő vádat. 
Hirmann igazolni nem tudta s 
ezért kéri a megbüntetését. Sú
lyosító körülményül kivánja be
tudni, hogy hivatalnok társát 
rágalmazta meg, hogy mint köz- 
tisztviselőnek tudnia kellett, hogy 
cselekménye milyen súlyos le
számítás alá esik, hogy öt a 
gyűlölet vezérelte.

Dr. Pataj védő annak előre- 
bocsájtása után, hogy ő nem 
akar Krúdy viselt dolgaival fog
lalkozni, hanem csak annyit akar 
felhozni amennyi védence felmen
tésével szükséges, nem találja a 
vádlottat elitélhetönek, mert in
kriminált beadványa olyanak te
kintendő, mint amely az árva
széknél a Krudy és Hirmann 
közötti peresügyben lett beadva. 
— De kéri védence felmentését 
azért is, mert ha a kisebb ügyekben 
csak azt sikerült is igazolnia, 
hogy Krudy nem járt el egészen 
korrektül, az Araniczky ügyben 
mindent beigazolt. Dr. Pataj eme 
hatásos beszédje után, melynek 
objektivitását az elnök elismerően 
kiemelte, Hirmann is felhozott 
néhány szót védelmére, mire a 
biróság Ítélethozatalra vonult 
vissza.
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Délben hirdette ki az elnök 
az Ítéletet, amely szerint 

a bíróság Hirmann Feren
cet a vád alól felmenti.

Az indokolásban kifejti az 
elnök, hogy bár a kisebb 
ügyekben nem nyújtott a 
vádlott teljes bizonyítékot, 
az Araniczkyné ügyében a 
bíróság igazoltnak látja, hogy 
Krúdy hivatali állásánál fog
va olyan vagyoni előnyhöz 
akart jutni, amely öt meg 
nem illeti, mert a tanuk val
lomásából a kötelezvényből 
megállapítja bíróság azt, 
hogy Krúdy Géza hivatali 
eljárásáért bizonyos nagyobb 
összegeket akart Araniczky- 
nétöl maga részére lekötni.
Az ügyész az Ítélet ellen fel

lebbezett.
Az Ítélet hatása 

Zomborban.
Az ítélet villámgyorsan terjedt 

el a városban. Széltében-hosszá- 
ban, utcán, kávéházban, olvasó
körben másról sem beszéltek, 
mint Krúdy Géza tragédiájáról. 
Senkit sem lepett meg az Ítélet, 
ha sajnálták is a viveur életű 
Krúdy Gézát, akinek karrierjét 
kettéroppantotta a törvényszék 
büntetőtanácsának igazmondása.

Beszélgetés az árvaszék 
elnökével.

Egy órával az Ítélet után a 
Polgári Kaszinó termeiben keres
tük fel dr. Frank Mihály árva
széki elnököt, Krúdy Géza hiva- 
talfönökét és hozzá azt a kérést 
intéztük, mondja meg, mi lesz 
Krudyval ?

— A Krudy-ügyben hozott 
ítélet nem lepett meg, mert 
ismertem az ügyet, mondotta 
az árvaszéki elnök. - Dr. Hir
mann annak idején felkeresett, 
hogy az Araniczky ügyben 
rendeljek ki Krúdy helyett 
más ülnököt, mert Krúdy vele 
szemben animozitással visel
tetik. A kérést nem teljesít
hettem. Hirmann erre az ár
vaszékhez beadott felebbezé- 
sében a perből ismert vádakat 
emelte Krúdy ellen. Nyomban 
jelentettem a főispánnak és 
áttettem az ügyet a közigaz
gatási bizottsághoz, amely el
lene a fegyelmit megindította. 
Közben Krúdy büntető pert 
tett folyamatba, amelynek el- 
döltéig a fegyelmi szünetelt. 
Megkísérelték a perlekedő fe
lek, hogy kibéküljenek, de a 
közigazgatási bizottság nem 
engedte, hogy a bíróság dön
tésének elébe vágjanak.

Az Ítélet Krudyra tragikus. 
A fegyelmit most újból fel
vesszük, ha csak Krúdy nem 
vág annak elébe . . . .  Köz- 
tisztviselő csak az lehet, aki
hez semmi vád fel nem érhet. 
Akit ilyen súlyos váddal illet
nek és azt rábizonyítják, hogy 
maradhat az köztisztviselő ?

— Sajnálom Krudyt, mert a 
legkiválóbb jogászom. De fő 
a becsület . . .  Az Ítéletről 
már jelentést tettem Purgly 
Sándor főispánnak.

Nem kellene mindéhez egy 
szót sem hozzáírni. A Krúdy 
Géza tragédiája eléggé megrázó 
igy is. Nem is akarunk a kivég
zett oroszlánon egy utolsót rúg
ni. De morlis nii nisi bene . . .

Csak annyit mondunk: A sze
replőket ma sem ismerjük. Kizá
rólag és egyesegyediil azért tet
tük magunkévá az ügyet, mert 
nem tűrhető, hogy a Krúdy Gé
zák tovább is kezeljék az árvák 
ügyeit.

A vádlóról: Hirmann Ferenc 
dr. szerepléséről is csak annyit 
jegyzünk meg, hogy a tárgyalá
son kiderült tényállás és saját 
vallomása, vagy mondjuk: elszó
lása alapján az a véleményünk, 
hogy neki sem áll jól a Cató 
tógája, mert az ő szénáját sem 
tartjuk rendbelevönek.

Ö sem purifikator, hanem a 
végzet eszköze volt ebben a 
perben.

És most már igazán alig hi
hető, hogy Krúdy Géza ezekután 
megindítja ellenünk nagy hangon 
beígért sajtópert, pontot teszünk 
ezen cikkünk után. Részünkről 
az ügy el van intézve.

Elvégezte a zombori kir. tör
vényszék igazmondása.

És ez lett Krúdy Géza tragédiája.
Mayor József.

HÍREK.
Dr. Resch Ferenc repülő

tiszt. Dr. Resch Ferenc újvidéki 
ügyvéd aki mint főhadnagy tel
jesített katonai szolgálatot, Wie
ner Neustadtban letette a repülő 
tiszti vizsgát. Az uj repülő tiszt 
már el is indult a frontra.

Huszonnegyedikén kezdik 
meg a háztartási fémek átvé
telét. A háztartási fémek átvé
teli bizottsága 24-ikén kezdi 
meg a működését. A fémköz
pont megrendelő jegyeket kül
dött a bizottságnak, hogy azok 
akik a rézüsíjeik pótlásáról még 
nem intézkedtek, ott a bizottság 
előtt rendeljék meg a vasüstöt. 
Addig amig a vasüstöt meg kap
ják a rézüstjeiket használhat
ják.

Drága szunyókálás. Divjako- 
vics István újvidéki lakos jelen
tést tett a rendőrségen, hogy a 
tiszakálmánfaivai vásárból haza- 
jövet elaludt a kocsiján. Ez alatt 
egy ismeretien tettes a zsebéből 
kiemelte pénztárcáját, amelyben 
1000 korona volt. A rendőrség 
a nyomozást megindította.

Tetten ért csempészek. Teg
nap éjszaka a rendőrök gyanúsak 
lettek egy megrakott szénássze
kérre. A kocsit megállították, ki
derült akkor, hogy a széna alatt 
tengeri van elrejtve, amelyet 
Braics Zsivkó, Radoszaljevics 
Györgyi!é, Mitkovits István, ,Io- 
vanovics Milán és Rapin Milán 
kamenicai lakosok vásárolták a 
túrjai szállásokon és átakarták 
csempészni Szerémségoe. A reud- 
őrfőkapitányság egyenként 50- 50 
korona pénzbírságra Ítélte a 
csempészeket és elrendelte a 
búzának és a tengerinek elkob
zását.

Megakadt a bevásárlási iga
zolványok kiosztása. Újvidék 
szab. királyi város címére éhe
zett csomagok kézbesítése körül 
támadt zavarok következtében 
a búza vásárlási igazolványok 
kiadása az ujabbi nyomtatvány

készlet megérkeztéig szünetel. Ez 
ideig mindössze 176 jelentkező
nek 1167 métermázsa búza be
szerzése volt csak kiadható a 
vásárlási igazolvány. A Hadi 
termény hibájából a város pol
gársága most nem vásárolhat 
búzát. Meg kell várni, amig a 
Hadi terménynek meg tetszik 
küldeni a bevásárlási igazolvá
nyokat. A termelők illetve azok 
akik búzával rendelkeznek, őr
lési tanúsítványokat továbbra is 
meg kaphatják.

Irodaáthelyezés. Dr. Engel- 
berger Ágoston ügyvéd irodáját 
II. Rákoczy Ferencz (Futaki) ut 
25. sz. alá helyezte át.

A város gondoskodik kutak
ról. Tegnap közöltük az első és 
második kerület lakosainak pa
naszát, hogy Hafner gőzmalom 
kútjának elzárásával az egész 
környéknek nincs ivó vize. A 
polgármester azonnal intézkedett, 
hogy a panaszt orvosolják. A 
Magyar utcai ovoda és a fő
gimnázium udvaron levő kuta
kat fogják használható állapot
ban helyezni, hogy a közönség 
ivó vízhez jusson.

A ngliában gyors b ék é re  
fogadnak .

Zürich, július 19.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A londoni lapok jelentései 
szerint a Lloydsnál az 1916.-os 
békére és gyors fegyverszünetre 
kötötték a legtöbb fogadást.

N épgyíilések
az írek e llen .

Amsterdam, julius 19. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti íávirala.)

Tegnap negyven népgyülést 
tartottak Írország autonómiája 
ellen. Maxvell tábornok kérésére 
a 2., 4. és 5. skót tartalék ezre- 
deket Írországba küldték.

APRÓ HIRDETÉSEK.
lK4r

Közlési di jak : 10 a^óig ö0 fili 
Minden további 10 ró 60 fin. 
Vastagabb betűből szedeti szó 12 
üli. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag íelvilágo- 

szolgál a kfoslőhivaia1 
Telefon 1*0. ~

Iro d istan ő  ki magyarul es ncraetiil 
* tud s az irodai teendőkben teljesen 
jártas, állást keres. Cim a kiadóban

rV gyes elárusitónők felvétetnek a 
V  Nagy Áruházban. (Párisi nagy 
Áruház)

Rokkant hős, aki balkarjátvesztette, 
aki szolid intelligens ember bizalmi 

állást keres, mint pénzbeszedő vagy 
raktárnok. Cim a kiadóban.

l-já ro n i szobás lakás mellékhelyisé- 
* 1 gekkel a belvárosban (Andrássy- 
utca, Erzsébettér, Petőfi-utca belváros 
felé eső része, Zrínyi Ilona, Magyar- 
utca eleje) november elsejére kereste
tik. Ajánlatok „Három szobás lakás1' 
jelige alatt a kiadóban adandók le.

p i a d ó  egy menyezetes gyermekágy 
^  és egy legjobb gyártmányú grama- 
fon lemezekkel és álvánnval; bőveb
bet a kiadóhivatalba.

I^iadóhivatalunkban többféle magyar 
és német könyv kapható.

ZONGORATANÁRNŐ a k a d é m i a i  
^  módszer szerint oktatást elválal, 

Fischerné 
Mikes Kelemen utca 12.

Irod istanő , ki magyar, német és hor- 
* vát tevelezésel bir, irodai teedök- 
ben jártas, azonnal vagy 1-re állást 
keres. Cim a kiadóban.

T avró A ndrás cipész üzletében, 
bárki hozzájuthat olcsó talpalás- 

hoz! Finom talpból készít férfi és női 
féltalpat, sürgős esetben, mégis vár
ható. Széchényi u. 24.

H i r d e t é s e k e t
felvesz a kiadóhivatal.

Búzát vámért beörölök.
Az erőltetéshez szükséges őrlési tanúsítványt a vá

rosházán (15. ajtó) adják és azt kifejezetten az én malmomra 
kérje kiállítani.

Akinek saját termésű búzája nincs, az csakis vásárlási 
igazolvány alapján vehet, melyek szintén ott kap.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgálok.

F a itft  m s io m
Újvidék, Kiszácsi u. 3. szám.

fá[̂ Fi5igMararLr.viiic?rci\g,rtg:

|  ű r i  s i a b é
K o s s u th  L a jo s  u . 5 2 .  a ’tó i  uj üzlethelyiségembe: |

Kossuth Lajos u. 27. szám {
alá helyeztem át, amellyel megnagyobbítva, tökéletesítve I  
a n. é. közönség fokozott igényeit tudom kiszolgálni. |

Tisztelettel

F a r k a s  M ó r i
űriszabó.

Nyomatott az L,vidéki Hírlap nyomdájában Újvidékén, Koie-uth! ajos-u'ea 45.




